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י1 וַיְהִ֡
и–было
H1961

בִּימֵי֣
во–дни
H3117

חָז אָ֠
Ахаза
H0271

בֶּן־
сына–

ם יוֹתָ֨
Йотама
H3147

בֶּן־
сына–

הוּ עֻזִּיָּ֜
Узияху
H5818

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ה יְהוּדָ֗
Йехуды
H3063

עָלָה֣
пошёл
H5927

ין רְצִ֣
Рецин
H7526

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

רָם אֲ֠
Арама
H0758

קַח וּפֶ֨
и–Пеках
H6492

בֶּן־
сын–

רְמַלְיָה֤וּ
Ремаляху
H7425

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

֙ יִשְׂרָאֵל
Исраэля
H3478

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
на–Йерушалаим
H3389

לַמִּלְחָמָ֖ה
на–войну
H4421

עָלֶי֑הָ
против–него

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ל יָכֹ֖
смог
H3201

לְהִלָּחֵ֥ם
воевать

יהָ׃ עָלֶֽ
против–него

И было во дни Ахаза, сына Иоафамова, сына Озии, царя Иудейского, Рецин, царь Сирийский, и Факей, сын 
Ремалиин, царь Израильский, пошли против Иерусалима, чтобы завоевать его, но не могли завоевать.

וַיֻּגַּ֗ד2
и–доложено–было
H5046

לְבֵ֤ית
дому

דָּוִד֙
Давида
H1732

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

ה נָחָֽ֥
расположился
H5117

ם אֲרָ֖
Арам
H0758

עַל־
в–

אֶפְרָ֑יִם
Эфраиме
H0669

וַיָּ֤נַע
и–затрепетало
H5128

לְבָבוֹ֙
сердце–его
H3824

וּלְבַב֣
и–сердце
H3824

עַמּ֔וֹ
народа–его

כְּנ֥וֹעַ
как–трепещут
H5128

עֲצֵי־
деревья–
H6086

יַעַ֖ר
леса

מִפְּנֵי־
от–
H6440

רֽוּחַ׃
ветра
H7307

И было возвещено дому Давидову и сказано: Сирияне расположились в земле Ефремовой; и всколебалось 
сердце его и сердце народа его, как колеблются от ветра дерева в лесу.

וַיֹּ֣אמֶר3
и–сказал
H0559

֮ יְהוָה
ЙХВХ
H3068

ל־ אֶֽ
к–
H0413

יְשַׁעְיָהוּ֒
Йешаяху

צֵא־
выйди–
H3318

נָא֙
же
H4994

לִקְרַ֣את
навстречу
H7125

ז אָחָ֔
Ахазу
H0271

ה אַתָּ֕
ты

ר  יָשׁ֣וּבוּשְׁאָ֖
и–Шеар–Яшув
H7610

בְּנֶךָ֑
сын–твой

אֶל־
к–
H0413

ה קְצֵ֗
краю

תְּעָלַת֙
водопровода

הַבְּרֵכָה֣
водоёма
H1295

הָעֶלְיוֹנָ֔ה
верхнего

אֶל־
на–
H0413

ת מְסִלַּ֖
дорогу
H4546

ה שְׂדֵ֥
поля

ס׃ כוֹבֵֽ
белильщика
H3526

И сказал Господь Исаии: выйди ты и сын твой Шеар-ясув навстречу Ахазу, к концу водопровода верхнего 
пруда, на дорогу к полю белильничьему,

וְאָמַרְת4ָּ֣
и–скажи
H0559

לָיו אֵ֠
ему
H0413

ר הִשָּׁמֵ֨
берегись
H8104

ט וְהַשְׁקֵ֜
и–будь–спокоен
H8252

אַל־
не–
H0408

א תִּירָ֗
бойся
H3372

וּלְבָבְךָ֙
и–сердце–твоё
H3824

אַל־
да–не–
H0408

ךְ יֵרַ֔
трепещет
H7401

י מִשְּׁנֵ֨
от–двух
H8147

זַנְב֧וֹת
хвостов
H2180

ים הָאוּדִ֛
головней
H0181

הָעֲשֵׁנִ֖ים
дымящихся
H6226

הָאֵלֶּ֑ה
этих
H0428

בָּחֳרִי־
в–ярости–
H2750

אַ֛ף
гнева
H0639

ין רְצִ֥
Рецина
H7526

ם וַאֲרָ֖
и–Арама
H0758

וּבֶן־
и–сына–

רְמַלְיָֽהוּ׃
Ремаляху
H7425

и скажи ему: наблюдай и будь спокоен; не страшись и да не унывает сердце твое от двух концов этих 
дымящихся головней, от разгоревшегося гнева Рецина и Сириян и сына Ремалиина.
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עַן5 יַ֗
за–то
H3282

י־ כִּֽ
что–

יָעַ֥ץ
замыслил
H3289

עָלֶי֛ךָ
против–тебя

ם אֲרָ֖
Арам
H0758

רָעָה֑
зло

יִם אֶפְרַ֥
Эфраим
H0669

וּבֶן־
и–сын–

רְמַלְיָה֖וּ
Ремаляху
H7425

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

Сирия, Ефрем и сын Ремалиин умышляют против тебя зло, говоря:

נַעֲלֶה6֤
взойдём
H5927

יהוּדָה֙ בִֽ
в–Йехуду
H3063

נָּה וּנְקִיצֶ֔
и–устрашим–её
H6973

וְנַבְקִעֶ֖נָּה
и–захватим–её
H1234

אֵלֵי֑נוּ
себе
H0413

יךְ וְנַמְלִ֥
и–поставим–царём

מֶלֶ֙ךְ֙
царя
H4428

הּ בְּתוֹכָ֔
посреди–неё
H8432

אֵ֖ת
–
H0853

בֶּן־
сына–

ל׃ בְאַֽ טָֽ
Тавэля

ס
с

пойдем на Иудею и возмутим ее, и овладеем ею и поставим в ней царем сына Тавеилова.

ה7 כֹּ֥
так
H3541

אָמַ֖ר
сказал
H0559

אֲדֹנָי֣
Адонай
H0136

יְהוִה֑
ЙХВХ
H3069

א ֹ֥ ל
не
H3808

תָק֖וּם
устоит

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

הְיֶֽה׃ תִֽ
сбудется
H1961

Но Господь Бог так говорит: это не состоится и не сбудется;

י8 כִּ֣
ибо

אשׁ ֹ֤ ר
глава

אֲרָם֙
Арама
H0758

שֶׂק דַּמֶּ֔
Дамаск
H1834

אשׁ ֹ֥ וְר
и–глава

שֶׂק דַּמֶּ֖
Дамаска
H1834

ין רְצִ֑
Рецин
H7526

וּבְע֗וֹד
и–через
H1157

ים שִׁשִּׁ֤
шестьдесят
H8346

וְחָמֵשׁ֙
и–пять
H2568

שָׁנָ֔ה
лет
H8141

יֵחַ֥ת
сокрушится

יִם אֶפְרַ֖
Эфраим
H0669

ם׃ מֵעָֽ
от–народа

ибо глава Сирии - Дамаск, и глава Дамаска - Рецин; а чрез шестьдесят пять лет Ефрем перестанет быть 
народом;

אש9ׁ ֹ֤ וְר
и–глава

אֶפְרַיִ֙ם֙
Эфраима
H0669

שֹׁמְר֔וֹן
Шомрон
H8111

אשׁ ֹ֥ וְר
и–глава

שֹׁמְר֖וֹן
Шомрона
H8111

בֶּן־
сын–

רְמַלְיָה֑וּ
Ремаляху
H7425

אִם֚
если

א ֹ֣ ל
не
H3808

ינוּ תַאֲמִ֔
верите
H0539

י כִּ֖
то

א ֹ֥ ל
не
H3808

נוּ׃ תֵאָמֵֽ
устоите
H0539

ס
с

и глава Ефрема - Самария, и глава Самарии - сын Ремалиин. Если вы не верите, то потому, что вы не 
удостоверены.

וַיּ֣וֹסֶף10
и–продолжил
H3254

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ר דַּבֵּ֥
говорить
H1696

אֶל־
к–
H0413

ז אָחָ֖
Ахазу
H0271

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И продолжал Господь говорить к Ахазу, и сказал:

שְׁאַל־11
проси–
H7592

לְךָ֣
себе

א֔וֹת
знамение
H0226

מֵעִ֖ם
от

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Элохим–твоего
H0430

הַעְמֵק֣
углуби
H6009

לָה שְׁאָ֔
прошение
H7585

א֖וֹ
или

הַּ הַגְבֵּ֥
возвысь
H1361

עְלָה׃ לְמָֽ
вверх
H4605

проси себе знамения у Господа Бога твоего: проси или в глубине, или на высоте.

וַיֹּ֖אמֶר12
и–сказал
H0559

אָחָז֑
Ахаз
H0271

לאֹ־
не–
H3808

אֶשְׁאַ֥ל
буду–просить
H7592

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

ה אֲנַסֶּ֖
буду–испытывать
H5254

אֶת־
–
H0853

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068
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И сказал Ахаз: не буду просить и не буду искушать Господа.

אמֶר13 וַיֹּ֕
и–сказал
H0559

שִׁמְעוּ־
слушайте–
H8085

נָא֖
же
H4994

ית בֵּ֣
дом

דָּוִד֑
Давида
H1732

הַמְעַט֤
мало
H4592

מִכֶּם֙
вам

הַלְא֣וֹת
утомлять
H3811

ים אֲנָשִׁ֔
людей
H0376

י כִּ֥
что

תַלְא֖וּ
утомляете
H3811

גַּ֥ם
также
H1571

אֶת־
–
H0853

י׃ אֱלֹהָֽ
Элохим–моего
H0430

Тогда сказал Исаия: слушайте же, дом Давидов! разве мало для вас затруднять людей, что вы хотите 
затруднять и Бога моего?

כֵן14 לָ֠
поэтому

ן יִתֵּ֨
даст
H5414

אֲדֹנָי֥
Адонай
H0136

ה֛וּא
Сам
H1931

לָכֶ֖ם
вам

א֑וֹת
знамение
H0226

הִנֵּ֣ה
вот
H2009

ה הָעַלְמָ֗
дева
H5959

הָרָה֙
зачнёт

וְיֹלֶדֶ֣ת
и–родит
H3205

ן בֵּ֔
сына

את וְקָרָ֥
и–наречёт
H7121

שְׁמ֖וֹ
имя–его
H8034

נוּ עִמָּ֥
С–нами
H6005

ל׃ אֵֽ
Эль
H6005

Итак Сам Господь даст вам знамение: се, Дева во чреве приимет и родит Сына, и нарекут имя Ему: 
Еммануил.

חֶמְאָ֥ה15
масло

וּדְבַ֖שׁ
и–мёд
H1706

יאֹכֵל֑
будет–есть
H0398

לְדַעְתּ֛וֹ
до–знания–его
H3045

מָא֥וֹס
отвергать

ע בָּרָ֖
зло

וּבָח֥וֹר
и–избирать
H0977

בַּטּֽוֹב׃
добро

Он будет питаться молоком и медом, доколе не будет разуметь отвергать худое и избирать доброе;

י16 כִּ֠
ибо

רֶם בְּטֶ֨
прежде–чем
H2962

ע יֵדַ֥
узнает
H3045

הַנַּ֛עַר
отрок
H5288

ס מָאֹ֥
отвергать

ע בָּרָ֖
зло

ר וּבָחֹ֣
и–избирать
H0977

בַּטּ֑וֹב
добро

תֵּעָזֵב֤
опустеет

הָאֲדָמָה֙
земля
H0127

ר אֲשֶׁ֣
от–которой

ה אַתָּ֣
ты

ץ קָ֔
трепещешь
H6973

מִפְּנֵי֖
от–лица
H6440

שְׁנֵי֥
двух
H8147

יהָ׃ מְלָכֶֽ
царей–её
H4428

ибо прежде нежели этот младенец будет разуметь отвергать худое и избирать доброе, земля та, которой ты 
страшишься, будет оставлена обоими царями ее.

יא17 יָבִ֨
приведёт
H0935

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

יךָ עָלֶ֗
на–тебя

ל־ וְעַֽ
и–на–

֮ עַמְּךָ
народ–твой

וְעַל־
и–на–

ית בֵּ֣
дом

אָבִיךָ֒
отца–твоего
H0001

יָמִים֙
дни
H3117

ר אֲשֶׁ֣
которые

לאֹ־
не–
H3808

אוּ בָ֔
приходили
H0935

לְמִיּ֥וֹם
со–дня
H3117

סוּר־
отделения–
H5493

יִם אֶפְרַ֖
Эфраима
H0669

מֵעַל֣
от

יְהוּדָ֑ה
Йехуды
H3063

אֵ֖ת
–
H0853

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Ашура
H0804

פ
п

Но наведет Господь на тебя и на народ твой и на дом отца твоего дни, какие не приходили со времени 
отпадения Ефрема от Иуды, наведет царя Ассирийского.

׀וְהָיָה֣ 18
и–будет
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֗וּא
тот
H1931

ק יִשְׁרֹ֤
свистнет
H8319

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

לַזְּב֔וּב
мухе
H2070

ר אֲשֶׁ֥
которая

בִּקְצֵ֖ה
на–краю

יְאֹרֵ֣י
рек
H2975

מִצְרָ֑יִם
Мицраима
H4714

ה דְּבוֹרָ֔ וְלַ֨
и–пчеле
H1682

ר אֲשֶׁ֖
которая

רֶץ בְּאֶ֥
в–земле
H0776

אַשּֽׁוּר׃
Ашура
H0804

И будет в тот день: даст знак Господь мухе, которая при устье реки Египетской, и пчеле, которая в земле 
Ассирийской, -
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או19ּ וּבָ֨
и–придут
H0935

וְנָח֤וּ
и–сядут
H5117

כֻלָּם֙
все–они
H3605

בְּנַחֲלֵי֣
в–долинах

הַבַּתּ֔וֹת
пустынных
H1327

י וּבִנְקִיקֵ֖
и–в–расщелинах
H5357

הַסְּלָעִי֑ם
скал
H5553

֙ וּבְכֹל
и–во–всех
H3605

ים הַנַּ֣עֲצוּצִ֔
терниях
H5285

ל וּבְכֹ֖
и–во–всех
H3605

ים׃ הַנַּהֲלֹלִֽ
кустах
H5097

и прилетят и усядутся все они по долинам опустелым и по расселинам скал, и по всем колючим 
кустарникам, и по всем деревам.

בַּיּ֣וֹם20
в–день
H3117

הַה֡וּא
тот
H1931

ח יְגַלַּ֣
обреет
H1548

֩ אֲדֹנָי
Адонай
H0136

עַר בְּתַ֨
бритвой
H8593

ה הַשְּׂכִירָ֜
наёмной
H7917

י בְּעֶבְרֵ֤
за–
H5676

נָהָר֙
рекой
H5104

בְּמֶלֶ֣ךְ
царём
H4428

אַשּׁ֔וּר
Ашура
H0804

אֶת־
–
H0853

אשׁ ֹ֖ הָר
голову

עַר וְשַׂ֣
и–волосы
H8181

הָרַגְלָיִ֑ם
ног
H7272

וְגַם֥
и–также
H1571

אֶת־
–
H0853

ן הַזָּקָ֖
бороду
H2206

ה׃ תִּסְפֶּֽ
снимет
H5595

ס
с

В тот день обреет Господь бритвою, нанятою по ту сторону реки, царем Ассирийским, голову и волоса на 
ногах, и даже отнимет бороду.

וְהָיָה21֖
и–будет
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֑וּא
тот
H1931

יְחַיֶּה־
будет–содержать–
H2421

ישׁ אִ֛
человек
H0376

עֶגְלַ֥ת
телицу

ר בָּקָ֖
крупного–скота
H1241

וּשְׁתֵּי־
и–двух–
H8147

אן׃ ֹֽ צ
овец
H6629

И будет в тот день: кто будет содержать корову и двух овец,

וְהָיָ֗ה22
и–будет
H1961

ב מֵרֹ֛
от–множества
H7230

עֲשׂ֥וֹת
производства

חָלָ֖ב
молока
H2461

יאֹכַל֣
будет–есть
H0398

חֶמְאָה֑
масло

י־ כִּֽ
ибо–

חֶמְאָ֤ה
масло

וּדְבַשׁ֙
и–мёд
H1706

ל יאֹכֵ֔
будет–есть
H0398

כָּל־
каждый–
H3605

ר הַנּוֹתָ֖
оставшийся
H3498

רֶב בְּקֶ֥
посреди
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

по изобилию молока, которое они дадут, будет есть масло; маслом и медом будут питаться все, оставшиеся 
в этой земле.

וְהָיָה23֙
и–будет
H1961

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֔וּא
тот
H1931

הְיֶה֣ יִֽ
будет
H1961

כָל־
всякое–
H3605

מָק֗וֹם
место
H4725

ר אֲשֶׁ֧
где

הְיֶה־ יִֽ
было–
H1961

ם שָּׁ֛
там
H8033

לֶף אֶ֥
тысяча
H0505

גֶּ֖פֶן
виноградных–лоз
H1612

בְּאֶלֶ֣ף
за–тысячу
H0505

סֶף כָּ֑
серебра
H3701

יר לַשָּׁמִ֥
для–терна
H8068

יִת וְלַשַּׁ֖
и–для–волчца
H7898

הְיֶֽה׃ יִֽ
будет
H1961

И будет в тот день: на всяком месте, где росла тысяча виноградных лоз на тысячу сребренников, будет 
терновник и колючий кустарник.

ים24 בַּחִצִּ֥
со–стрелами
H2678

שֶׁת וּבַקֶּ֖
и–с–луком
H7198

יָב֣וֹא
придут
H0935

מָּה שָׁ֑
туда
H8033

כִּי־
ибо–

יר שָׁמִ֥
терн
H8068

יִת וָשַׁ֖
и–волчец
H7898

הְיֶה֥ תִּֽ
будет
H1961

כָל־
вся–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
земля
H0776

Со стрелами и луками будут ходить туда, ибо вся земля будет терновником и колючим кустарником.

ל25 וְכֹ֣
и–все
H3605

ים הֶהָרִ֗
горы
H2022

ר אֲשֶׁ֤
которые

בַּמַּעְדֵּר֙
мотыгой
H4576

יֵעָדֵ֣ר֔וּן
вскапывались

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

תָב֣וֹא
придёт
H0935

מָּה שָׁ֔
туда
H8033

יִרְאַ֖ת
страх
H3374

יר שָׁמִ֣
терна
H8068

יִת וָשָׁ֑
и–волчца
H7898

וְהָיָה֙
и–будет
H1961

לְמִשְׁלַח֣
для–выгона

שׁ֔וֹר
вола
H7794

ס וּלְמִרְמַ֖
и–для–топтания
H4823

ׂה׃ שֶֽ
овцы
H7716

פ
п
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И ни на одну из гор, которые расчищались бороздниками, не пойдешь, боясь терновника и колючего 
кустарника: туда будут выгонять волов, и мелкий скот будет топтать их.


